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Ha ceropusimmii genpb B llIBennu CyuecTBYIOT TpU OQUIMATbHBIX ITOTHBIX
nepesopa bubmum Ha mBepckuit A3bik: bubma I'ycrasa Bacer 1541 ., bu6-
muaA 1917 r. u Bubmus 2000. ITepBble Ba OMMCAHBI B TUTEPATYPE JOCTATOU-
HO TOfpOOHO, TPETHil SIB/SETCS MPEIMETOM MCCIeNOBAHMI U JUCKYCCHUIL.
Llenb HacrosAmiei CTaTby — fIaThb MPENCTABEHNE O MHOTOYMCIEHHBIX ajlb-
TEPHATUBHbIX IEPEBOJlaX, MEHEe M3BECTHBIX, OJHAKO IPECTAB/IAIIINX He
MEHbBIUNI MHTEPEC JIIA CIeLManiCTOB.
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UNOFFICIAL SWEDISH TRANSLATIONS OF THE BIBLE
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Today in Sweden there are three official translations of the Bible: Gustav
Vasa Bible (1541), 1917 Bible and 2000 Bible. This article focuses on numer-
ous unofficial Bible translations into Swedish. These texts are not well-known
and widespread, but can be of interest as a specific area of research.

MCTOPI/IH IIepeBOgOB bubnun Ha LHBeI[CKI/II?I S3bIK HACUUTBIBACT TP

ounmanpHbIx TekcTa. IlepBbiM M3 Hux Obuta bubmusa IycraBa Bach
1541 r. (ms. Gustav Vasas bibel), BbIxofy KOTOpOIT IIpeALIecTBOBAJIO MO-
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apneHue B 1526 r. Hosoro 3asera (6. Nya Testamentet) — He MeHee
3HAKOBOTO MaMATHMKA B uctopuy IlIBennun u msenckoro s3bika. Bro-
pbIM opULIMANTBHBIM II€PEeBOROM sB/sieTcst bubmusa 1917 ., wiu bubmus
I'ycraBa V (ws. Bibel 1917, Gustav V:s bibel) — pesymbrar padorsr Ko-
MUCCUM TI0 TIEPEBOAY U peNaKTUPOBaHNI0 bubmnm, co3gaHHoil ele mpu
I'ycrase III B 1773 1. TpeTbe — IoOCTenHee HAa HACTOAIIUII MOMEHT —
oduumanbHoe u3faHme bubmum Ha mBenckoM si3bike — bubmus 2000
(we. Bibel 2000), pabora Haj KoTOpOIt Havanach B 1972 r. Tpu gaHHBIX
IepeBOfia CO3aBa/lNCh B COBEPIIEHHO PA3/NIMYHBIX YCIOBUAX: OTAMYA-
NIACh TIepeBOfYECKIie YCTAHOBKY M IPMHLMIBI PabOThl, JOCTYI K Iep-
BOMCTOYHNMKAM, IepeBofjaM bBubmuyu Ha Apyrue s3bIKK, pe3yabTaTam
HAYYHBIX MCCIENOBAHNUIL, BOIIPOCHI SI3IKOBOTO — JIEKCUMUECKOTO, IPaM-
MaTUYeCKOTO, CTUIMCTUYECKOr0 — O(OpM/IeHMs TaKXe OB PelIeHbl
no-pasHoMy. bubmus I'ycraBa Bacet u Bubnusa 1917 r., nporecc ux mo-
SBJICHVA M A3BIKOBbIE XapaKTePUCTUKY M3YYeHbI VI ONMCAHBI, IIPENMY-
IIECTBEHHO IIBENCKMMM CIIELMANNCTAMH, B JOCTaTOYHON CTeTIeHNU IO/~
po6Ho'. Br6must 2000, ¢ MOMeHTa BBIXOA KOTOPOI IPOLIIO 4y Th 6osee
10 7eT, ee MMHTBUCTHYECKME OCOOEHHOCTM ¥ PeLeNysl B HaCTOsIee
BpeMs SAB/IAIOTCA NPEAMETOM UCCTIETOBAHNI U AMUCKYCCUiT?,

KonmuuectBo HeodpuumanpHbix mepeBopoB CasijenHoro IlmcaHus
CYIL[ECTBEHHO MPEBbILIAeT KOMMIECTBO OPUIMATBHBIX TEKCTOB, OFHAKO
0 HMX M3BeCTHO 3HAYNMTE/IbHO MEHbILE; TeM He MeHee MJIA MOTy4eHMs
IIOJIHOTO IIPEACTAB/IeHNs 00 MCTOPUM LIBEACKON brbmim HemanoBaxxHO
00paTUTbCS K OCHOBHBIM XapaKTepPMUCTMKaM NAaHHBIX aJbTepHATVBHBIX
nepeBOfoOB. B HacrosIell craTbe Mbl OCTAHOBMMCS Ha Hauboree 3Ha-
YMMBIX paboTax B XPOHOMOIMYIECKOM IOPSIIKeE.

ITepBbie mepeBoabl Bubmuu Ha UIBEACKUI A3BIK HOSBUINCH 3HAYM-
Te/IbHO paHblie HoBoro 3aBera 1526 I. bubnmun I'ycraBa Bacer 1541 r.,
opHako o XVI B. mepeBofmIu MMIIb OTHeNbHbIE OMOMENICKIe KHUTH,
IpEeNMyIeCTBEHHO cocTap/Aomme Berxmit 3aBer. CBOeoOpasHblil I1e-
PEeBOAYECKNIT LEHTP CTPaHbl cHOPMUPOBAICSI B OMPTUTTUHCKOM MO-
HacTeIpe B I. BasicteHa. BepositHo, mnuHbiM nepeBofom brbmum obma-
Jana ¥ HacTOATeNIbHMIIA NAHHOTO MoOHacThipsa — Cpartas buprurra.

! Tlogpobuee 06 mcropunm mepesopoB bubmmu B IlBennu u 0coGeHHOCTAX
HIBeJICKOro 6mbreiickoro si3bika cM., Hamp.: [Olsson, 2001; Stéhle, 1970].

% TloppoGHee o peakumu Ha nossreHne Hosoro 3asera 1981 1. cm., Hamp.:
[Gerhardsson, 1982. S. 1-10; Fries, 2000. S. 27-29].
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EcTb ocHOBaHMA MONIaraTh, YTO KOpOib Marnyc OpMKCCOH TaKXKe MMeNl
9K3eMIUIsIp Bubmuy Ha IIBefCKOM s3bIKe, T. K. OH 3HAYUTCS B HepedHe
KHUT U3 ero 6ubnmorexn. OgHaKo HU OfHA U3 9TUX bubmumit HargeHa
He Obu1a. CoXpaHWICA PYKOINUCHBI (oMaHT, faTupyemblit 1526 r., Ha-
MUCaHHBI B BajcTeHe U copepKamnii HeKOTOpble KHUIM BeTxoro 3a-
BeTa, a Taroke OTkposeHue VMoanna borocmosa [Murray, 1981. S. 8].

Bompoc o mepeBomax Bubmmuy HuKorga He Tepsil aKTyaJbHOCTH,
T. K. paboTaTb HaJ, HOBBIM BapMaHTOM VIV BHOCKUTb IIOIIPaBKU B Y>Ke
3aKOHYEHHBI TEKCT, a TaKKe 00CY>KZaTb NMPUHLMIBI PabOThI U Kade-
CTBO IIepeBOfia HepelKO HauyMHaIM Cpasy IIOC/e BbIXOAA O4YepefHOTro
usganus. 3a 6oee yeM TPU CTONETVsI, OTHENSIONIe MIePBbIil OpuULn-
aJIBHBIII TIePEBOJ, OT BTOPOTO, MoABWINCh brubmusa I'ycrasa II Aponbga
(ws. Gustav II Adolfs bibel 1618) u Bubmus Kapma XII (ws. Karl XII:s
bibel 1703). Opgnako maHHBIE TEKCTBI OBLINM, CTPOTO TOBOPS, Mepens-
maHusamy brubmym I'ycraBa Backl um copepskanyu MUIIb He3HAYUTETIbHbIE
V3MEHEHNs, Kacalolecs MpeuMyllecTBeHHO opdorpadum u odopm-
JIEHUSL.

B smoxy mpasnenus Iycrasa III, 18 mas 1773 r., 6buta chopmm-
poBana Komuccust mo mepeBopy m pemaktupoBanmio bubmmm. B co-
craB KoMuccnny BOIIIM Kak eMMCKOIBI M TEOJIOTHM, TaK U Ipodeccopa
U3 HeCKOJIbKMX HIBEJCKUX YHUBEPCUTETOB, Bcero 21 yenosek. MoHapx
HarpaBu1 Kommccuy [UpPeKTUBY, COAEPXKaBIIYI0 ero COOOpaskeHus
OTHOCUTEIBHO INPMHIUIIOB paboTbl Haj Oymymieii bubnmeit u cocro-
ABUIYI0 M3 MeCATU IyHKTOB. HekoTopble M3 HMX ChITpaly BaKHYIO
ponbp B paboTe Han MOCHERYIOLMMM O(MUIVATBHBIMU IIePeBORAMIA.
OCHOBHOI1 Te3MC CBOAM/ICA K CTPEM/ICHUIO BBHIIIOJIHUTD IIepeBOf, Ha CO-
BpPEMEHHOM IIBEICKOM f3bIKe, B3AB 32 OCHOBY OPUTMHA/IbHBIN TEKCT.
Koponb mpusbiBal co3faTh IIOTHOLEHHBI, 00pasLloOBbIil IIepeBOH, KO-
TOpBII 1O (OpMe M COfepPXKAHUIO HO/DKEH ObUI MaKCHMMA/IbHO COOT-
BeTCTBOBATh MCTOYHNUKAM. IIpn aToM crefmoBano nsberarb rebpan3Mon
1 OYKBa/JIbHOTrO TONKOBaHMs IIucaHus, 4To MOIJIO HaHeCT! ylepo Ka-
YeCTBY IIBEJCKOrO TEKCTa U OCZIOKHUTH ero Bocrpusrue [Olsson, 2001.
S. 79-80]. Cuycrs 20 net, B 1793 1., IONMHBLI IIepeBOL BCeX OMOMEICKIX
KHUT OB TOTOB K M3JaHuI0. HOBBI TEKCT CYIeCTBEHHO OTINYAJICS OT
y>Ke CTaBIINX TPAaAMLMOHHBIMM CPefHEeBEeKOBbIX bubmuit: mepeBop 6511
0ojlee TOYHBIM 1M COBPEMEHHBIM, A3bIK TeKCTa — IOHATHee ¥ IIPOIIe.
BriepBble 3a BCIO MCTOPUIO IEPEBOAYNKI pabOTaIN ¢ OPUTMHAIbHBIMU
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ucroyHykamy. OfHAaKO IyCTaBUAHCKYI0 BUOMNIO aKTMBHO KPUTMKOBA-
1M, TIPOTUBOPEYNST MEXY CTOPOHHMKAMU CTapOro ¥ HOBOTO IIEpeBO-
IOB IPeONOeTh He YHA/IOCh, B Pe3y/bTaTe 4ero JAHHBIN MepeBOf He
nomydna OpMIMaIbHOTO CTATyCa M He CTal YUTaeMbIM U IOMY/ISIPHBIM
B Hapopie. TeM He MeHee B M3BECTHOM CMBIC/IE MMEHHO I'yCTaBUAHCKYIO
Bubnuio MOKHO HasBaTb HpelleCTBeHHUIEN obuuManbHbIX Bubmun
1917 r. mu bubmuu 2000.

3a 144 ropna cpoeit paborsl Komuccus BpITycTIIA HECKOIBKO IIPO6-
HbIX Bepcuit HoBoro 3aBeTa, fBe MX KOTOPBIX OBUIM OZOOPEHBI K YIC-
II0/Ib30BAHMIO B 00pasoBaTe/IbHbIX LIe/IX B LIKOME M LjepKBU. [laHHbBIE
usganysa gaTupyrorca 1883 . u 1908 r. cooTBETCTBEHHO.

[TopaBnsioliee OOMBUIMHCTBO aIbTEPHATHBHBIX OMOMENCKUX Tepe-
BonoB mpuxopuTcs Ha XX B. Hezamonro o mosiBneHus: obuumanbHOI
Bubmuu 1917 r, B 1911 r., 6bUT M3HaH MepPeBOJ, aBTOPOM KOTOPOTO
cran Xensre Okecon (Helge Akeson, 1831-1904) — BbIxozer; u3 6ar-
TYICTCKOJI LJepKBY, BIOCIEACTBUM OCHOBaBIINI «OOIMHY CBOOORHBIX
6antucros» (we. Fribaptistsamfundet). B pabote nag HoBsim 3aBeTom
aBTOP HACTONIBKO CKPYIY/IE3HO CNIEHOBAI 3a IPEYECKUM OPUTVMHAIOM,
YTO 9TO CO3JABAIO TPYSHOCTH /s BOCIPUATIS IIEPEBOAA YUTATEISIMMA.
Cpenn 0co6eHHOCTEN JAHHOTO TEKCTa MOXKHO BBIJETIUTDH IIOCTIENOBa-
Te/llbHOe yHnoTpebneHne B Berxom 3aBere mMennu «Verosa» (wse. Jeho-
va) BMecTo 0Oojiee TpaaMLMOHHOTO IepeBopa «locmopp» (ws. Herren),
a TaKXXe VCIIOJIb30BaHME JIEKCEM CO 3HaYEeHMEM «JIMTEIbHBII, TPOIOI-
JKUTENIbHBI» U «BeK, amoxa» (we. tidsdlderlig, tidsalder) na mecre 60-
Jlee TIPUBBIYHBIX «BEYHBIN», «<BEYHOCTb» (8. evig, evighet).

OnuueTBOPSIIOIMM POTHBOIIONIOKHBI MTOAXOA K IEpeBORy ca-
Kpa/IbHbIX TEKCTOB sBJsIETCS mepenokeHre EBaHrenns ot Mapka ma-
cropa Opuka Ipénnynpa (Eric Gronlund) nmox nHassanmem «“Vi vann!”
sa Markus» (mocm.: «Msr mobemwmm! — ckasan Mapkyc»), BbllIeflIee
B 1962 r. Ip€HNYHN CTaBWI LENbIO CO3[JaHME TEKCTA, NOCTYITHOIO I
ayAUTOPUM TIOAPOCTKOBOTO BO3PACTa, OTIMYUTEIBHBIMYU YepTaMy KO-
TOPOTO CTalM M3JVIIHE PasTOBOPHBIN S3BIK C 3JIEMEHTaMM CJICHTa
u n306mnne HeHOpMaTuUBHOI opdorpadun.

Tak, amocronsl, obpaiasice K Vucycy, ynorpebsior c1oBo magis-
tern — TUOMYHOE [yIsS TOTO BpeMeH! oOpalljeHye K IIKOJIbHOMY yduTe-
JI0, @ «KHVDKHUKOB» [pEHTYHN HasbiBaeT «mpodeccopamm» (professorer
BMecTO de skriftlirda). B ob6mactu opdorpaduy MMPOKO IPUMEHSII-
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csi poHeTMYEeCKMIT IPUHIUI: MECTOMMEHNUS [IEPBOTO M BTOPOrO JIMIA
eIVHCTBEHHOTO 4MC/Ia B 00BEKTHOM Iafie’ke UMEIOT HalucaHue mej, dej
(BMecTO KOpPpeKTHOro ig, dig), BOIPOCUTENbHOE CIOBO «4TO» — Va
(Bmecto vad) u T. f. JJaHHbII TeKCT He OBUI MPUHAT BCepbe3, BbICMe-
uBasicsi 8 CMJV 1 He MOMyYMnI HIMPOKOTO PAcCIpOCTPAHEHNUA, OFHAKO
CTUMY/IMPOBAJI BOJIHY Ae0aTOB O HEOOXOAMMOCTH IIOATOTOBKM CIIeL-
AJIbHOTO IIepeBOjia JJIs1 MOJIOfIOrO HACe/IeHUs CTPaHBbI.

OpHuM U3 Haubosee N3BECTHBIX 11 aBTOPUTETHBIX a/IbTePHATUBHBIX
nepeBonoB bubnunu sisnsiercst Hoserit 3aBet [JaBuma Xemeroppa (David
Hedegard, 1891-1971) 1964-1965 rr. CTUMUCTUYIECKM S3BIK IIEPEBOfA
B IIJIOM MOXKHO OXapaKTepU30BaTb KaK COBPEMEHHBIN, Xeleropj He
npuberan K ero apxams3auuy, OFHAKO COXPAHMI yCTapeBllee OTPULa-
HIte icke BMeCTO 60Jlee aKTya/IbHOTO inte. JlaHHBII TEKCT IpUOOpes mo-
Iy/ISIPHOCTb CPefy YUTaTelell ¥ aKTMBHO MCIIONb30BAJICS, OCOOEHHO
B psfjaxX IMpeICTaBUTENEN TaK Ha3blBaeMbIX CBOOOJHBIX, M/INM HOHKOH-
HOPMUCTCKIX, L[ePKBeIL.

He menee ussecten Hosblii 3aBer B mepesofie emmckomna by Iu-
eprua (Bo Giertz, 1905-1998), kortopsiit Bbiiien B 1981 r., mpaktude-
cKI ofiHOBpeMeHHO ¢ HosbiM 3aBetoM 1981, BHOCIEACTBMM CTABIIUM
vacTpio bubmuu 2000. CtumMynoM K Hadanxy paboThl HajJ COOCTBEHHBIM
nepesofoM mid [uepriia ABM/IOCH HalMICaHME KOMMEHTapueB K KHUTaM
Hosoro 3aBera. Cumraercs, 4TO JAaHHBII TEKCT MMEET MHOrO OOIero
¢ opunmanpHeiM HoBeiMm 3aBetom 1981, omnako Tuept 6omnee tpajgu-
[UOHEeH Kak B TonkoBaHuy CasiieHHoro IlmcaHusi, Tak m B BbliOOpe
SI3BIKOBOTO 0(OPMIIEHNS TTePEBO/A.

B 1998 r. nosaBunace Tak HaspiBaeMas «llIBenckas HapopHas bu-
6mus» (ws. Svenska Folkbibeln), Bkmrouatomas B ce6s kak BeTxuii, Tak
1 Hospiit 3aBet. TekcT Berxoro 3aBeTa OTYacCTM OCHOBaH Ha M3TAHUU
1917 1., HoBbli1 3aBeT IOMTHOCTBIO NepeBefieH 3aHOBO. JlaHHbIN IepeBof
MOXXHO HasBaTb KOHCEPBAaTMBHBIM, OJ{HAKO OH ObI/I BOCIPUHSAT IIOJIO-
KuTenbHO (He TonbKo B IIIBerum, HO U Cpefy MBECKOS3BIYHOTO Hace-
neHuss OUHISAHAUN), CPEIM TOCTOMHCTB TEKCTA Yallje BCETO BBIJETISIOT
€ro COBPEeMEHHBIII SA3bIK ¥ O/IM30CTh K OpUIMHALY. B HacTosIee BpeMs
«Hapopuass bubnusi» sBnseTcs Hambormee MONMY/IAPHBIM U YUTAEMBIM
nepeBofoM Hapspy ¢ bubnmert 2000.

B 1994 r. Havanach pa60Ta HaJi MOJepHMU3alLNell TeKCTa bubnun
Kapma XII 1702 r. (ws8. Reformationsbibeln). VcxopusiMm matepuanom
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B aHHOM cry4ae siBUICs rpedeckmit Textus Receptus (TR), nexxampuii
B OCHOBE OJIHOTO U3 Hambojee M3BECTHBIX MepeBONOB bubmum Ha aHr-
NnitcKuit s3Ik — Bbubmuu kopors SIkosa (anen. King James Bible / King
James Version) 1611 T, a Tak)Xe CMHOZAJIbHOrO IepeBofa bubmum Ha
pycckuit sa3biK. HoBbIll 3aBeT Ha LIBEfICKOM s3bIKe ObUT M3faH B 2003 T.,
pabora Hag BeTxum 3aBeToM ellle He 3aBeplIeHa.

V3 MmeHee pacnpocTpaHeHHBIX IlepeBofioB oTMeTuM Hosblit 3aBer
Parnapa Brymdensra (Ragnar Blomfelt), o6HoBneHHas Bepcust KoTo-
poro Beira B 2009 r. B nuHrBucTHMYeCKOM OTHOLIeHUY pabora Brym-
(denpra OTpajkaeT COBpeMEHHOE COCTOSIHVE IIBEICKOrO SI3bIKa, aBTOP
CO3HATeTIbHO M30eraeT apXam3MOB M CIOXKHBIX i BOCHpusaTus ¢op-
MYIUPOBOK.

OnmH 13 Hambomee COBPEMEHHBIX IIPOEKTOB IO IiepeBopy buo-
mu peanmsyerca ¢ 2011 r. m mo HacrtoAlee BpeMa B cetu VIHTepHeT
(wiki.fribibel.se). B pabore Haj maHHBIM KOJUIEKTMBHBIM U B IEpPCIEK-
TYBE IOJHOCTHIO OCCIUIATHBIM II€PEBOJOM MOXKET IPUHATH ydacTye
mo6oit >xenaromyil. ITmaHupyeTcs, YTO TeKCT OyHeT JOCTYIEH VMCKIIIO-
YUTE/IbHO B BIJIE 9/IEKTPOHHON BepcuM Ha caiite. VIHuumaropamu mnpo-
eKTa CTajla TPYIIa TeOJ0r0B, a TOMYKOM K €r0 peanmsaluy — HeJo-
BOJIBCTBO HEOOXOMUMOCTBIO OIUIaYMBaTh 000, MO3[[HEE — TOIBKO
KOMMepUeCKoe, MCIO/Mb30BaHme TeKCToB bubmuu 2000 (obmamarenem
aBTOpPCKMX IpaB Ha bubmmio 2000 snsercs IlIBexckoe 6Gubierickoe
obectBo, . Svenska Bibelsillskapet). Ha maHHBIT MOMeHT Ha4ara
pabora Haj 22 OMONENCKMMM KHUTaMU, TPU IOTHOCTHIO IepeBeIeHbI
U HY OfiHA VI3 HUX ellle He ObUIa IIOfIBEPTHYTAa PENAKTOPCKOIL IIpaBKe.

OTmenpbHO OCTaHOBUMMCS Ha IepeBOJiaX, BBIIIOJIHEHHBIX C aHITIUII-
ckoro sspika. «KmBas Bubmus» (we. Levande Bibeln) — mepesop Ha
IIBEICKUII A3BIK BOIBHOIO IepenokeHus bubmum (awen. Living Bible)
ameprkaHua Kennera Teitnopa (Kenneth Taylor, 1917-2005). JaHHbIi
IIepeBOJ, CTa/l pe3y/IbTaTOM IOINBITOK Teiyiopa JoHeCcTH cMbIC 6ubeit-
CKUX TEKCTOB IO CBOMX MeTell IPOCTBIM U IOHATHBIM VM SI3BIKOM.
OpurunaabHbiil TeKcT Obi1 n3gan B 1971 ., HoBeiit 3aBer Ha 1mBep-
CKOM fA3bIKe BblleN B 1974 1., monHbI nepesoy — B 1977 1. B 2003 1.
nosiBunach «HoBas >xuBas bubnus» (we. Nya Levande Bibeln).

CyiiecTByeT Takke psj IEepPeBOJOB, BBIMOTHEHHBIX PEeIUTMO3HON
opraumsanueit CBugerenn Veroser (ws. Jehovas vittnen). ITocnenuuit
Ha CErONHAIIHUI MeHb MIBeNCKMII TeKCT «CBsleHHoe Ilmcanme —
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ITepeBon HoBoro mMupa» (we. Nya virldens bibeloversittning wm Nya
Virldens 6versattning av Den heliga skrift, NV), ocHoBauHbIiT Ha aHr-
nuitckoM uspauun 1984 r. (anen. New World Translation of the Holy
Scriptures, NW), biuten B IIIBennu B 1992 . 1 6bUI HOABEPIHYT Iiepe-
pabotke B 2003 1. B jaHHOM IepeBOfje TOBCEMECTHO MCIOMB3YETCsT MM
«VeroBa» (we. Jehova), HecMOTpsL Ha TO, YTO HY OfiMH COXPaHMBIIUIICA
JUCTOYHMK C TekcTamu Hosoro 3asera, B oTimume or Berxoro 3asera,
He COIeP>KUT YKa3aHUIl Ha JaHHOe MMH.

OpHO M3 MOCNegHNX Ha CETONHAIIHMIA IeHb U3JAHUI — IIepeBOf,
Hosoro 3asera IOmxuna Ilerepcona (Eugene Peterson, 1932-), macro-
pa 1 B IPOLUIOM NIpeNofaBaTesis JpeBHeeBPelICKOTO U TPedecKOoro s3bl-
koB. Jauubiit Tekct Bbiuien B CIIIA B 2002 1. (anen. The Message: The
Bible in Contemporary Language), ciycts 30 jieT mocjie Hadana paboThl,
PacIpoCTpaHMICA 10 BCEMY aHIVIOASBIYHOMY MMPY ¥ 11O IIPOIIECTBUU
ellje /1ecsATH JIeT OBUT IepeBefieH Ha IIBeCKuil sA3bIK. [Iogo6HO MHOTMM
IpyruM nepesopuykaM bubmuy, [TeTepcoH ommpaincs MCKIIOUUTEIbHO
Ha COBPEMEHHbIE A3bIKOBbIe CpeficTBA. C IMHIBUCTUYECKON TOYKM 3pe-
HVSI JaHHBII TEKCT 3HAYMTEJIbHO MeHee KOHCepBAaTHMBEH 1 Oojee 3Kc-
IIPeCCUBEH, YeM OOrblias JacTh LIBEACKUX HepeBOoB brubmmm.

Takum o6pazom, Ha Tpu OQUIMANBHBIX IepeBofa bubmnm Ha
MIBEAICKUI fA3BIK IPUXONUTCS LBl pAJ albTEepPHATMBHBIX TEKCTOB.
HecMmoTps Ha HeflaBHee MOSIBJIEHME HOBOTO II€PEBOJA, OI[eHKA KOTOPO-
ro CHeLuanucTaMy B L[eJIoM ObUIa ITOJIOKUTE/IbHONM, @ OCHOBHOIT 0CO-
OEHHOCTBIO SIBJISETCS JOCTYHIHOCTb COREpXKaHus M (OPMBI I 4YuUTa-
Tenst MoOoro Bo3pacrta, paboTa HaJ aJbTepHATVBHBIMM BepCUAMMU He
IpeKpaljaeTcs U 1O cell NeHb.
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